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י־1 כִּֽ
เมื่อ

ח יִקַּ֥
รบั
H3947

ישׁ אִ֛
ชาย
H0376

ה אִשָּׁ֖
หญิง
H0802

וּבְעָלָהּ֑
แล้ว–แต่งงาน–กับ–นาง
H1166

וְהָיָ֞ה
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

אִם־
ถ้า

א ֹ֧ ל
ไม่
H3808

תִמְצָא־
ได้–พบ
H4672

חֵן֣
ความ–โปรดปราน
H2580

יו בְּעֵינָ֗
ใน–สายตา–ของ–เขา

כִּי־
เพราะ

מָ֤צָא
พบ
H4672

בָהּ֙
ใน–นาง

עֶרְוַת֣
สิง่–อัปลักษณ์
H6172

ר דָּבָ֔
ใด
H1697

תַב וְכָ֨
แล้ว–เขยีน
H3789

הּ לָ֜
ให–้นาง

סֵ֤פֶר
หนังสอื

כְּרִיתֻת֙
หยา่
H3748

וְנָתַ֣ן
แล้ว–มอบ
H5414

הּ בְּיָדָ֔
ใน–มอื–ของ–นาง
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
แล้ว–สง่–นาง–ออก
H7971

מִבֵּיתֽוֹ׃
จาก–บา้น–ของ–เขา

�เมื่อชายคนใดได้ภรรยาและได้แต่งงานกับนางแล้ว และต่อมานางไมเ่ป็นท่ีชอบในสายตาของเขา เพราะวา่เขาได้พบสิง่ท่ีเป็นมลทินในตัวนาง 
แล้วเขาต้องทำาหนังสอืแหง่การหยา่ใหน้าง และใสม่นัในมอืของนาง และสง่นางออกจากบา้นของเขา

וְיָצְאָ֖ה2
แล้ว–นาง–ออก–ไป
H3318

מִבֵּית֑וֹ
จาก–บา้น–ของ–เขา

וְהָלְכָ֖ה
แล้ว–ไป
H1980

ה וְהָיְתָ֥
แล้ว–เป็น–ภรรยา
H1961

לְאִישׁ־
ของ–ชาย
H0376

ר׃ אַחֵֽ
อ่ืน
H0312

และเมื่อนางได้ออกจากบา้นของเขาแล้ว นางจะไปและเป็นภรรยาของชายอีกคนหนึ่งก็ได้

3֮ וּשְׂנֵאָהּ
แล้ว–เกลียด–นาง
H8130

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הָאַחֲרוֹן֒
คน–หลัง
H0314

תַב וְכָ֨
แล้ว–เขยีน
H3789

הּ לָ֜
ให–้นาง

סֵ֤פֶר
หนังสอื

כְּרִיתֻת֙
หยา่
H3748

וְנָתַ֣ן
แล้ว–มอบ
H5414

הּ בְּיָדָ֔
ใน–มอื–ของ–นาง
H3027

וְשִׁלְּחָ֖הּ
แล้ว–สง่–นาง–ออก
H7971

מִבֵּית֑וֹ
จาก–บา้น–ของ–เขา

א֣וֹ
หรอื

י כִ֤
เมื่อ

יָמוּת֙
ตาย
H4191

הָאִ֣ישׁ
ชาย
H0376

הָאַחֲר֔וֹן
คน–หลัง
H0314

אֲשֶׁר־
ซึ่ง

לְקָחָ֥הּ
รบั–นาง
H3947

ל֖וֹ
ไว–้แก่–เขา

ׁה׃ לְאִשָּֽ
เป็น–ภรรยา
H0802

และถ้าสามคีนหลังนี้เกลียดชงันาง และทำาหนังสอืแหง่การหยา่ใหน้าง และใสม่นัในมอืของนาง และสง่นางออกจากบา้นของเขา 
หรอืถ้าสามคีนหลังนี้ถึงแก่ความตาย ซึ่งได้รบันางเป็นภรรยาของเขา

לאֹ־4
ไม่
H3808

יוּכַל֣
อาจ
H3201

בַּעְלָהּ֣
สาม–ีเดิม
H1167

הָרִאשׁ֣וֹן
คน–แรก
H7223

ׁר־ אֲשֶֽ
ซึ่ง

לְּחָהּ שִׁ֠
สง่–นาง–ออก–ไป
H7971

לָשׁ֨וּב
กลับ–มา
H7725

הּ לְקַחְתָּ֜
รบั–นาง
H3947

לִהְי֧וֹת
เพื่อ–ให–้เป็น
H1961

ל֣וֹ
แก่–เขา

ה לְאִשָּׁ֗
ภรรยา
H0802

֙ אַחֲרֵי
หลัง–จาก

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

אָה הֻטַּמָּ֔
นาง–ถกู–ทำา–ให–้มลทิน

י־ כִּֽ
เพราะ

תוֹעֵבָ֥ה
สิง่–น่า–สะอิดสะเอียน
H8441

וא הִ֖
มนั–เป็น
H1931

לִפְנֵי֣
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֤ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

תַחֲטִיא֙
ทำา–ให–้บาป
H2398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

רֶץ הָאָ֔
แผน่ดิน
H0776

אֲשֶׁר֙
ท่ี

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทาน
H5414

לְךָ֖
แก่–เจา้

ה׃ נַחֲלָֽ
เป็น–มรดก
H5159

ס
—

สามคีนเดิมของนาง ซึ่งได้สง่นางออกไปนัน้ ต้องไมร่บันางกลับมาเป็นภรรยาของเขาอีก หลังจากท่ีนางเป็นมลทินแล้ว 
เพราะวา่การกระทำานัน้เป็นสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และท่านต้องไมก่ระทำาใหแ้ผน่ดินมบีาป 
ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดกนัน้

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3748.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3748.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm


י־5 כִּֽ
เมื่อ

ח יִקַּ֥
รบั
H3947

אִישׁ֙
ชาย
H0376

ה אִשָּׁ֣
ภรรยา
H0802

ה חֲדָשָׁ֔
ใหม่
H2319

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

יֵצֵא֙
ให–้ออก–ไป
H3318

א בַּצָּבָ֔
กับ–กองทัพ

וְלאֹ־
แล้ว–ไม่
H3808

ר יַעֲבֹ֥
ให–้มหีน้าท่ี

עָלָ֖יו
เหนือ–เขา

לְכָל־
ใน–ทกุ
H3605

דָּבָר֑
เรื่อง
H1697

י נָקִ֞
อิสระ

יִהְיֶה֤
จะ–เป็น
H1961

לְבֵיתוֹ֙
เพื่อ–บา้น–ของ–เขา

שָׁנָה֣
ปี
H8141

ת אֶחָ֔
หนึ่ง
H0259

ח וְשִׂמַּ֖
แล้ว–ทำา–ให–้ยนิดี
H8055

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אִשְׁתּ֥וֹ
ภรรยา–ของ–เขา
H0802

אֲשֶׁר־
ท่ี

ח׃ לָקָֽ
เขา–รบั
H3947

ס
—

เมื่อชายคนใดรบัภรรยาใหม ่ๆ เขาต้องไมอ่อกไปทำาสงคราม และเขาต้องไมร่บัหน้าท่ีการงานใด ๆ แต่เขาต้องเป็นอิสระอยูท่ี่บา้นปีหนึ่ง 
และเขาต้องเอาใจภรรยาซึ่งเขาได้มานัน้

לאֹ־6
อยา่
H3808

ל יַחֲבֹ֥
ยดึ–เป็น–ของ–ค้ำ า

יִם רֵחַ֖
หนิ–โม่
H7347

וָרָ֑כֶב
แล้ว–หนิ–บน
H7393

כִּי־
เพราะ

נֶפֶ֖שׁ
ชวีติ
H5315

ה֥וּא
เขา–กำาลัง
H1931

ל׃ חֹבֵֽ
ยดึ–ไว้

ס
—

อยา่ใหช้ายคนใดยดึหนิโมห่รอืลกูโมไ่วเ้ป็นประกัน เพราะวา่เขาใชข้องเล้ียงชพีของคนหนึ่งเป็นประกันนัน้

כִּי־7
เมื่อ

יִמָּצֵא֣
ถกู–พบ
H4672

ישׁ אִ֗
ชาย
H0376

גֹּנֵ֨ב
ลักพา
H1589

נֶפֶ֤שׁ
คน
H5315

֙ מֵאֶחָיו
จาก–พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

מִבְּנֵי֣
จาก–บรรดา–บุตร

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

וְהִתְעַמֶּר־
แล้ว–กระทำา–เยีย่ง–ทาส

בּ֖וֹ
กับ–เขา

וּמְכָר֑וֹ
แล้ว–ขาย–เขา
H4376

וּמֵת֙
แล้ว–ตาย
H4191

הַגַּנָּ֣ב
ขโมย
H1590

הַה֔וּא
คน–นัน้
H1931

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
แล้ว–กำาจดั

ע הָרָ֖
สิง่–ชัว่

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จาก–ท่ามกลาง–เจา้
H7130

ถ้าชายคนใดถกูพบขณะลักพีน่้องลกูหลานของอิสราเอลคนหนึ่งคนใดไป และใชเ้ขาเป็นทาสหรอืขายเขาเสยี 
แล้วขโมยคนนัน้ต้องถกูประหารชวีติ และท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน

מֶר8 הִשָּׁ֧
จง–ระวงั
H8104

בְּנֶֽגַע־
ใน–โรค
H5061

עַת הַצָּרַ֛
เรื้อน
H6883

ר לִשְׁמֹ֥
ท่ี–จะ–รกัษา
H8104

ד מְאֹ֖
อยา่ง–มาก
H3966

וְלַעֲשׂ֑וֹת
แล้ว–ทำา–ตาม

֩ כְּכֹל
ตาม–ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

יוֹר֨וּ
สอน

ם אֶתְכֶ֜
พวก–เจา้
H0853

הַכֹּהֲנִי֧ם
บรรดา–ปุโรหติ
H3548

הַלְוִיִּ֛ם
ชาว–เลวี
H3881

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดัง–ท่ี

ם צִוִּיתִ֖
เรา–สัง่–พวก–เขา
H6680

תִּשְׁמְר֥וּ
จง–รกัษา–ไว้
H8104

לַעֲשֽׂוֹת׃
เพื่อ–ทำา–ตาม

ס
—

จงระมดัระวงัในเรื่องโรคเรื้อน วา่ท่านได้เฝ้าระวงัอยา่งแขง็ขนั และกระทำาตามบรรดาสิง่ท่ีพวกปุโรหติซึ่งเป็นคนเลวจีะสอนพวกท่าน 
ขา้พเจา้ได้บญัชาพวกเขาไวอ้ยา่งไร พวกท่านต้องระวงัท่ีจะกระทำาตามอยา่งนัน้

זָכ֕וֹר9
จง–ระลึก
H2142

אֵ֧ת
(ซึ่ง)
H0853

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

ה עָשָׂ֛
ทรง–กระทำา

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

לְמִרְיָם֑
แก่–มเิรยีม
H4813

רֶךְ בַּדֶּ֖
ตาม–ทาง
H1870

בְּצֵאתְכֶ֥ם
เมื่อ–เจา้–ออก–ไป
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
จาก–อียปิต์
H4714

ס
—

จงระลึกถึงสิง่ท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงกระทำาแก่มเิรยีมตามทาง หลังจากพวกท่านได้ออกมาจากอียปิต์แล้ว

י־10 כִּֽ
เมื่อ

ה תַשֶּׁ֥
เจา้–ให–้ยมื
H5383

עֲךָ   בְרֵֽ
แก่–เพื่อนบา้น–ของ–เจา้
H7453

את מַשַּׁ֣
สิง่–ท่ี–ยมื
H4859

מְא֑וּמָה
อะไร–ก็–ตาม
H3972

לאֹ־
อยา่
H3808

א ֹ֥ תָב
เขา้–ไป
H0935

אֶל־
เขา้ใน
H0413

בֵּית֖וֹ
บา้น–ของ–เขา

ט לַעֲבֹ֥
เพื่อ–ยดึ
H5670

עֲבֹטֽוֹ׃
ของ–ค้ำ า–ของ–เขา
H5667
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เมื่อท่านใหพ้ีน่้องของท่านยมืสิง่ใด ๆ ท่านต้องไมเ่ขา้ไปในบา้นของเขาเพื่อเอาสิง่ท่ีเป็นของประกันของเขา

בַּח֖וּץ11
ขา้ง–นอก
H2351

ד תַּעֲמֹ֑
จง–ยนื
H5975

ישׁ וְהָאִ֗
แล้ว–ชาย
H0376

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

אַתָּה֙
เจา้

ה נֹשֶׁ֣
ให–้ยมื
H5383

ב֔וֹ
แก่–เขา

יא יוֹצִ֥
จะ–นำา–ออก–มา
H3318

אֵלֶי֛ךָ
ให–้เจา้
H0413

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

הַעֲב֖וֹט
ของ–ค้ำ า
H5667

הַחֽוּצָה׃
ขา้ง–นอก
H2351

ท่านต้องยนือยูภ่ายนอก และคนซึ่งท่านใหย้มืนัน้ต้องนำาของประกันนัน้ออกมาใหท่้าน

וְאִם־12
แล้ว–ถ้า

ישׁ אִ֥
ชาย
H0376

עָנִ֖י
ยากจน
H6041

ה֑וּא
เขา–เป็น
H1931

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
นอน–กับ
H7901

בַּעֲבֹטֽוֹ׃
ของ–ค้ำ า–ของ–เขา
H5667

และถ้าเขาเป็นคนยากจน ท่านต้องไมเ่ก็บของประกันของเขานัน้ตลอดคืน

הָשֵׁב13֩
คืน
H7725

יב תָּשִׁ֨
จง–คืน
H7725

ל֤וֹ
แก่–เขา

ת־ אֶֽ
(ซึ่ง)
H0853

הַעֲבוֹט֙
ของ–ค้ำ า
H5667

א ֹ֣ כְּב
เมื่อ–ตก
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
ดวง–อาทิตย์
H8121

וְשָׁכַ֥ב
แล้ว–เขา–นอน
H7901

בְּשַׂלְמָת֖וֹ
กับ–เสื้อผา้–ของ–เขา
H8008

רֲכֶךָּ֑ וּבֵֽ
แล้ว–อวยพร–เจา้
H1288

וּלְךָ֙
แล้ว–แก่–เจา้

תִּהְיֶה֣
จะ–เป็น
H1961

ה צְדָקָ֔
ความ–ชอบธรรม
H6666

לִפְנֵי֖
ต่อ–พระพกัตร์
H6440

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ס
—

อยา่งไรก็ตาม ท่านต้องเอาของประกันนัน้มาคืนใหแ้ก่เขาเมื่อดวงอาทิตยต์ก เพื่อเขาจะนอนในเครื่องหม่กายของตน และอวยพรท่าน 
และสิง่นี้จะเป็นความชอบธรรมแก่ท่านต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

לאֹ־14
อยา่
H3808

ק תַעֲשֹׁ֥
ขม่เหง
H6231

יר שָׂכִ֖
ลกูจา้ง
H7916

עָנִי֣
ยากจน
H6041

וְאֶבְי֑וֹן
แล้ว–ขดัสน
H0034

יךָ מֵאַחֶ֕
จาก–พีน่้อง–ของ–เจา้
H0251

א֧וֹ
หรอื

מִגֵּרְךָ֛
จาก–คน–ต่างด้าว–ของ–เจา้
H1616

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

בְּאַרְצְךָ֖
ใน–แผน่ดิน–ของ–เจา้
H0776

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
ใน–ประตเูมอืง–ของ–เจา้
H8179

ท่านต้องไมก่ดขีข่ม่เหงลกูจา้งท่ีเป็นคนยากจนและขดัสน ไมว่า่เขาเป็นของพีน่้องของท่าน 
หรอืเป็นของพวกคนแปลกหน้าของท่านท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินของท่านภายในประตเูมอืงทัง้หลายของท่าน

15֩ בְּיוֹמוֹ
ใน–วนั–ของ–เขา
H3117

ן תִתֵּ֨
จง–ให้
H5414

שְׂכָר֜וֹ
ค่าจา้ง–ของ–เขา
H7939

וְֽלאֹ־
แล้ว–อยา่
H3808

תָב֧וֹא
ให–้ตก
H0935

עָלָי֣ו
เหนือ–มนั

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
ดวง–อาทิตย์
H8121

י כִּ֤
เพราะ

֙ עָנִי
ยากจน
H6041

ה֔וּא
เขา–เป็น
H1931

יו וְאֵלָ֕
แล้ว–ต่อ–มนั
H0413

ה֥וּא
เขา
H1931

א נֹשֵׂ֖
ยก
H5375

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
จติวญิญาณ–ของ–เขา
H5315

א־ ֹֽ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

א יִקְרָ֤
รอ้งเรยีก
H7121

עָלֶי֙ךָ֙
เหนือ–เจา้

אֶל־
ต่อ
H0413

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

וְהָיָה֥
แล้ว–จะ–เป็น
H1961

בְךָ֖
แก่–เจา้

טְא׃ חֵֽ
บาป
H2399

ס
—

ในวนัของเขานัน้ท่านต้องจา่ยเงินค่าจา้งของเขาใหแ้ก่เขา และดวงอาทิตยต้์องไมต่กก่อนจา่ยค่าจา้งนัน้ เพราะเขาเป็นคนยากจน 
และมใีจจดจอ่อยูท่ี่ค่าจา้งนัน้ เกรงวา่เขาจะรอ้งกล่าวหาท่านต่อพระเยโฮวาห ์และสิง่นัน้เป็นบาปต่อท่าน

א־16 ֹֽ ל
อยา่
H3808

יוּמְת֤וּ
ให–้ถกู–ประหาร
H4191

אָבוֹת֙
บดิา
H0001

עַל־
เพราะ

ים בָּנִ֔
บุตร

וּבָנִ֖ים
แล้ว–บุตร

לאֹ־
อยา่
H3808

יוּמְת֣וּ
ให–้ถกู–ประหาร
H4191

עַל־
เพราะ

אָב֑וֹת
บดิา
H0001

יש       אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

בְּחֶטְא֖וֹ
เพราะ–บาป–ของ–เขา
H2399

תוּ׃ יוּמָֽ
จะ–ถกู–ประหาร
H4191

ס
—
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บดิาทัง้หลายต้องไมร่บัโทษถึงตายเพราะบุตรทัง้หลาย และบุตรทัง้หลายต้องไมร่บัโทษถึงตายเพราะบดิาทัง้หลาย 
ทกุคนต้องรบัโทษถึงตายเพราะบาปของคนนัน้เอง

א17 ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ה תַטֶּ֔
บดิเบอืน
H5186

ט מִשְׁפַּ֖
ความ–ยุติธรรม–ของ
H4941

גֵּ֣ר
คน–ต่างด้าว
H1616

יָת֑וֹם
ลกู–กำาพรา้
H3490

א ֹ֣ וְל
แล้ว–อยา่
H3808

ל תַחֲבֹ֔
ยดึ–เป็น–ค้ำ า

גֶד בֶּ֖
เสื้อผา้–ของ

אַלְמָנָֽה׃
หญิง–มา่ย
H0490

ท่านต้องไมบ่ดิเบอืนความยุติธรรมต่อคนแปลกหน้า และต่อลกูกำาพรา้พอ่ และต้องไมร่บัเสื้อผา้ของหญิงมา่ยไวเ้ป็นของประกัน

וְזָכַרְת18ָּ֗
แล้ว–จง–ระลึก
H2142

י כִּ֣
วา่

עֶבֶ֤ד
ทาส
H5650

֙ הָיִי֙תָ
เจา้–เคย–เป็น
H1961

יִם בְּמִצְרַ֔
ใน–อียปิต์
H4714

יִּפְדְּךָ֛ וַֽ
แล้ว–ทรง–ไถ่–เจา้
H6299

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ם מִשָּׁ֑
จาก–ท่ี–นัน่
H8033

עַל־
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֞
นี้

י אָנֹכִ֤
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֙
สัง่–เจา้
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
ให–้ทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֖ר
สิง่
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ס
—

แต่ท่านต้องจำาไวว้า่ ท่านเคยเป็นทาสอยูใ่นอียปิต์ และพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงไถ่ท่านออกจากท่ีนัน่ 
เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านใหก้ระทำาสิง่นี้

י19 כִּ֣
เมื่อ

֩ תִקְצֹר
เจา้–เก่ียว

ירְךָ֨ קְצִֽ
ขา้ว–ของ–เจา้

ךָ בְשָׂדֶ֜
ใน–ทุ่ง–ของ–เจา้

ׁכַחְתָּ֧ וְשָֽ
แล้ว–ลืม
H7911

מֶר עֹ֣
ฟอ่น–ขา้ว

ה בַּשָּׂדֶ֗
ใน–ทุ่ง

א ֹ֤ ל
อยา่
H3808

תָשׁוּב֙
กลับ–ไป
H7725

לְקַחְתּ֔וֹ
เพื่อ–เอา–มนั
H3947

לַגֵּ֛ר
สำาหรบั–คน–ต่างด้าว
H1616

לַיָּת֥וֹם
สำาหรบั–ลกู–กำาพรา้
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
แล้ว–สำาหรบั–หญิง–มา่ย
H0490

יִהְיֶה֑
จะ–เป็น
H1961

לְמַ֤עַן
เพื่อ–วา่
H4616

יְבָרֶכְךָ֙
จะ–ทรง–อวยพร–เจา้
H1288

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของ–เจา้
H0430

ל בְּכֹ֖
ใน–ทกุ
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
กิจการ–ของ
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
มอื–ของ–เจา้
H3027

เมื่อท่านเก่ียวขา้วของท่านในนาของท่าน และลืมฟอ่นขา้วไวใ้นนาฟอ่นหนึ่ง ท่านต้องไมก่ลับไปเอาฟอ่นขา้วนัน้มาเลย 
ฟอ่นขา้วนัน้ต้องเป็นสำาหรบัคนแปลกหน้า สำาหรบัลกูกำาพรา้พอ่ และสำาหรบัหญิงมา่ย 
เพื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านจะทรงอวยพรท่านในกิจการทัง้สิน้แหง่มอืของท่าน

י20 כִּ֤
เมื่อ

תַחְבֹּט֙
เจา้–ตี
H2251

זֵיֽתְךָ֔
ต้น–มะกอก–ของ–เจา้
H2132

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תְפָאֵ֖ר
เก็บ–ซ้ำา

אַחֲרֶ֑יךָ
อีก–หลัง–เจา้

לַגֵּ֛ר
สำาหรบั–คน–ต่างด้าว
H1616

לַיָּת֥וֹם
สำาหรบั–ลกู–กำาพรา้
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
แล้ว–สำาหรบั–หญิง–มา่ย
H0490

יִהְיֶֽה׃
จะ–เป็น
H1961

ס
—

เมื่อท่านฟาดต้นมะกอกของท่าน ท่านต้องไมเ่ก็บท่ีก่ิงเดิมซ้ำาครัง้ท่ีสอง ผลนัน้ต้องเหลือไวส้ำาหรบัคนแปลกหน้า สำาหรบัลกูกำาพรา้พอ่ 
และสำาหรบัหญิงมา่ย

י21 כִּ֤
เมื่อ

תִבְצֹר֙
เจา้–เก็บ–องุ่น
H1219

כַּרְמְךָ֔
สวน–องุ่น–ของ–เจา้
H3754

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תְעוֹלֵ֖ל
เก็บ–ซ้ำา–อีก

אַחֲרֶ֑יךָ
หลัง–เจา้

לַגֵּ֛ר
สำาหรบั–คน–ต่างด้าว
H1616

לַיָּת֥וֹם
สำาหรบั–ลกู–กำาพรา้
H3490

וְלָאַלְמָנָה֖
แล้ว–สำาหรบั–หญิง–มา่ย
H0490

יִהְיֶֽה׃
จะ–เป็น
H1961

เมื่อท่านเก็บผลองุ่นจากสวนองุ่นของท่าน ท่านต้องไมไ่ปเก็บจากมนัซ้ำาอีกภายหลัง ผลนัน้ต้องเหลือไวส้ำาหรบัคนแปลกหน้า 
สำาหรบัลกูกำาพรา้พอ่ และสำาหรบัหญิงมา่ย
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וְזָכַ֣רְת22ָּ֔
แล้ว–จง–ระลึก
H2142

כִּי־
วา่

עֶ֥בֶד
ทาส
H5650

יתָ הָיִ֖
เจา้–เคย–เป็น
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
ใน–แผน่ดิน
H0776

מִצְרָ֑יִם
อียปิต์
H4714

עַל־
ด้วย–เหตุ

ן כֵּ֞
นี้

י אָנֹכִ֤
เรา
H0595

מְצַוְּךָ֙
สัง่–เจา้
H6680

לַעֲשׂ֔וֹת
ให–้ทำา

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַדָּבָ֖ר
สิง่
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

ס
—

และท่านต้องจำาไวว้า่ ท่านเคยเป็นทาสอยูใ่นแผน่ดินอียปิต์ เพราะฉะนัน้ขา้พเจา้จงึบญัชาท่านใหก้ระทำาสิง่นี้�
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